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FOREWORD 

Therefore if any man be in Christ, he is a new creature:  
old things are passed away; behold, all things are become new. 

(2 Cor. 5: 17, KJV) 

What justifies a new collection of Gregorian chant for today’s Church? 
Based on the interest and activity generated by organizations such as 
the Church Music Association of America, we are witnessing a true 
renaissance of traditional music for the Catholic liturgy. Leading the 
way is Gregorian chant, to which the Second Vatican Council gave 
“pride of place” among the many forms of liturgical music.  
This pride of place belongs to chant by its very nature, having been 

born of and for the Church’s liturgy, having served her for a millen-
nium or more, having nourished her saints, catechized her people, com-
forted those who mourn, given voice to those who rejoice.  
More than any other form of music, chant fulfills the Council’s 

vision that sacred music “be considered the more holy in proportion as 
it is more closely connected with the liturgical action, whether it adds 
delight to prayer, fosters unity of minds, or confers greater solemnity 
upon the sacred rites.” To this end, Gregorian chant is “specially suited 
to the Roman liturgy.” † 
With his motu proprio, Summorum Pontificum, Pope Benedict XVI has 

given new impetus for a re-appropriation of chant in the liturgical life 
of the modern Church. By expanding the use of the traditional form of 
the Roman Rite (now known as the Extraordinary Form), the Holy 
Father provides for the mutual coexistence of this form, along with its 
modern expression (the Ordinary Form). Beyond mere coexistence, 
however, he envisions that the proximity of the two forms can be 
“mutually enriching,” the inherent sacrality of the old influencing the 
reverent celebration of the new. Constitutive of that sacrality has 
always been the sacred chant. 
The present collection is offered, then, as a direct response to the 

Holy Father’s call for this mutual enrichment. We have included the 
Order of Mass for both Ordinary and Extraordinary Forms of the 
Roman Rite, with their musical settings. Rather than reproducing the 
official English version of the modern Roman Rite, we have instead 
provided English translations that render the Latin as faithfully and 
as elegantly as possible. For the Ordinary Form, we have selected 
Eucharistic Prayer I, the Roman Canon, to show as clearly as possible 
the concordance between the two Forms of Mass. 

 
† cf. Constitution on the Sacred Liturgy § 112, 116. 
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Our Order of Mass is necessarily limited to the ordinary (unvarying) 
texts, and congregations that celebrate Mass in Latin regularly, under 
either Form, will need to supplement this collection with the texts 
proper to each celebration (prayers, readings, prefaces, proper chants). 
Those celebrating the Ordinary Form who choose one of the other 
Eucharistic Prayers will want to provide a translation of that as well. 
Following the Orders of Mass, we include a dozen settings of the 

Mass Ordinary (Kyrie, Gloria, Sanctus, Agnus Dei), four settings of the 
Credo, and various other ordinary chants. This is far from a complete 
Kyriale, but it provides a substantial repertoire for most congregations 
and beginning scholas. We have given only minimal directions for 
specific uses of the various Mass Ordinaries. Indeed, congregations are 
free to choose the settings that best serve their needs, and may even 
mix and match movements from a variety of Ordinaries. 
A collection of about six dozen chants of various styles follows, 

which are arranged by genre and liturgical season. These chants were 
collated from a variety of sources, including Liber Cantualis (Solesmes, 
1978), Chants of the Church (Gregorian Institute of America, 1953), and 
several traditional hymnals. We hope the selections are extensive 
enough to provide for the needs of most congregations, without over-
whelming them. Nor have we limited our selections to authentic chant, 
and have included a few popular Latin hymns (Adeste fideles; O Sanctis-
sima) that work well in the context of sung Latin Mass. 
In the course of preparing this collection, it became obvious that 

differences abound in even the most well-known chants. The editor 
begs indulgence for the choices he has made. 
The occasional and seasonal chants included in this collection are 

intended for use at Mass as supplementary chants only. They should not 
impinge on the prerogatives of the Proper chants of the Mass, as found 
in the Graduale Romanum, and should in no way be allowed to impede 
the schola’s progress toward realizing a fully chanted Missa cantata, in 
either Ordinary or Extraordinary Form. That goal remains the ideal. 
In the Extraordinary Form, the supplementary chants provide music 

for congregational singing at Low Mass. They can serve as processional 
and recessional chants, as well as additional music for the offertory and 
communion rites for more solemn Masses.  
Those intending to use this collection in the context of the Ordinary 

Form have the luxury, when introducing (or re-introducing) chant into 
the parish repertoire, of taking a gradualist approach, inserting chants 
at various points during the Mass as their congregations can absorb 
them. Occasional and seasonal chants provide a good starting point. 
Nevertheless, the goal of the liturgical movement has always been, and 
remains, the full, conscious, and active participation of the faithful 
in the Mass itself.  
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That means, first and foremost, singing the parts of the Mass—the 
responses and chants from the Order of Mass itself—and not relying 
exclusively on extra-liturgical hymnody (whether in Latin or English) 
to foster participation. To this end, the priest must lead with his own 
chant. Never forget that a fully-chanted Mass, as prescribed by the 
modern Graduale Romanum, remains the ideal for the new Mass, no less 
than for the old.  
Summorum Pontificum in no way consigns the Church’s treasure of 

Gregorian chant exclusively to the Extraordinary Form of the Roman 
Rite, just as it does not sequester the lovers of liturgical tradition, 
including Latin, to the Extraordinary Form. A collection such as this 
can serve to encourage mutual enrichment, but only if congregations 
and liturgical musicians are willing to reevaluate their commitment to 
the Church’s treasure of sacred chant, and follow Pope Benedict’s 
admonition, in the words of St. Paul, to “widen your hearts also!” 
(2 Cor 6:11-13) 

*    *    * 
In addition to the officers and associates of the Church Music Asso-

ciation of America, I am grateful for the editorial assistance provided 
by Gregory Bennett, Jane Errera, Dennis Nilsen, Marion Smedburg, 
and David Sullivan. Thanks also to the Catholic Liturgical Library 
(www.catholicliturgy.com), whose resources proved invaluable. 

—Richard Rice, Editor 
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Introductory Rite 

INTROIT (Entrance Chant), proper to the day 

SIGN OF THE CROSS 

  Bbbbvzzgvvvvhvvzzhvvbzzhvbbvvzbhvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbvvàíhvvzzzz[vzbzzzzhvvvvvzzbhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
 I   N  nómi-ne  Patris,  et  Fí- li-  i,       et  Spí- ri-tus  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 
Sancti.   R. Amen. 

V. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
R. Amen.† 

GREETING 

  Bvzhvvzhvvzhvvvvzhvvzhvvzzhvvvzzbhvvvzhvvbzzhvvzzhvvvzvvvhvzzbbhvzzbb[bvzzhvvvzzhvvbbhvbbvhvö G Rá-ti- a  Dómi-ni  nostri  Je-su Christi,     et cá-ri-tas 

Bvzzhvvbzßìgvvzb[zbbvzgvvvvhvvvvvzhvvvhvvzzhvvbhbvvzhvvbbvzzhvvvzzzhvvbbvvvjbbvvbhvvzàíhvvbbb[bvbvhvvvzzhvzzbö 
De-  i,     et commu-ni-cá-ti- o  Sancti  Spí- ri-tus    sit cum 

Bvzbhvvvvbgvvvzhvvvvzygvzzzzzgb,vbv}bvbvzzgvvvzzzhvvvvvvzhvvzzbgvbbvzgvvvzhvvzzhb.vv}zvvvvvbbbxvvb 
 ómni-bus vo- bis.  R.  Et cum spí- ri- tu  tu- o. 

V. The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 
fellowship of the Holy Spirit be with you all. R. And with thy spirit. 

 or BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbzzzbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vbb}vbbbbb D  Ómi-nus vo-  bíscum. R. Et cum spí- ri-tu  tu- o.    
                        Pax vo-bis.  (If the celebrant is a bishop) 

The Lord be with you. [Peace be with you.] R. And with thy spirit. 

 
† The English translations given are literal, and are not intended for liturgical use. 
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 or Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzhvbbbbvhbbbbvbzzfb,vvzz}vbbzzzvhbzzvvvbhvvvvvvbbbhbvzzbzhzzbvzhvbvzbzbhzvbzzbfb,vzb}zvvv D  Omi-nus vo-bíscum. R. Et cum spí- ri-tu  tu- o.    

PENITENTIAL RITE 

Fratres, agnoscámus peccáta nostra, 
ut apti simus ad sacra mystéria cele-
bránda.  

Brethren, let us acknowledge our 
sins, that we may be properly 
prepared to celebrate the sacred 
mysteries. 

   Bbzbbhvbvbhbbvvhbzvzzbhvvbbzzbhbvbvvhvvvvzzbhvvbzgvvzzgb,vzvzb}zzbzvvzzbgbvvbhbvbbvzzhbvvvhvbvbzgzvzzbzgbbbvö M   I-se-ré-re nostri, Dómi-ne.  R. Qui- a  peccá-vimus  

Bbbbbhbbvzbbhb.bvb}zbvbbhvvbzzhvzbvbzbhvzbbbvhvbbvzhvzbbvvzzhbvzbzbhvbzzvhvvbzbbvhvbbzzhvbvhvbvbhbbvvhvvbbhvvvvzbbhvzbbbbgb,bbbbb}zõ 
 ti-bi. V. Osténde no-bis Dómi-ne, mi-se-ri-córdi- am tu- am. 

Bvbzgvvvzbbhvvzzhvbvzhvbvbhvbzvhvvbzzgvvvvvzzgvvzzbzhzzvvhb.vvbbzbb}vvzvzbhbvvzhbvvzhbvvzhvvzhvbvvzbzzhvvvzbhvbö 
R. Et sa-lu-tá-re tu- um da no-bis.  V. Mi-se-re- á-tur nostri   

Bzzzzhvvvbvhvbbbbvhvbvzhvvbzzvzzvzzhbvvzgb,vvzzbb{bbbvzzbgvbvvzzzzhzbvzzhvvzhvbzbvvhvvzbzhbbbvvhvvvvhbvvvzhvvvvzbhvvö 
 omní-po-tens De- us      et, dimissis peccá- tis nostris, per- 

Bbbbvbbhvbzzvhvvvvbbhvvbbvhbvzzvzbzbhvvzbgvvbvvhvvzzbygvvzgb,vvzz}vzvbzzzgzzvvzbGYb,.vvz}xxxvbbb 
dú-cat nos  ad vi-tam æ-térnam. R. Amen. 

V. Have mercy upon us, O Lord. R. For we have sinned against Thee. 
V. Show us, O Lord, Thy mercy. R. And grant us Thy salvation. V. May 
Almighty God have mercy upon us, forgive us our sins, and bring us to 
life everlasting. R. Amen. 
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Alternatively, the Confiteor is recited by all: 

Confíteor Deo omnipoténti et 
vobis, fratres, quia peccávi nimis 
cogitatióne, verbo, ópere et omis-
sióne: [strike breast three times] mea 
culpa, mea culpa, mea máxima 
culpa. Ideo precor beátam Maríam 
semper Vírginem, omnes Angelos et 
Sanctos, et vos, fratres, oráre pro 
me ad Dóminum Deum nostrum. 

I confess to Almighty God and to 
you, brethren, that I have sinned 
exceedingly, in thought, in word, 
in action and omission: through 
my fault, through my fault, 
through my most grievous fault. 
Therefore, I beseech blessed Mary 
ever Virgin, all the Angels and 
Saints, and you, brethren, to 
pray for me to the Lord our God. 

After which, the priest concludes with the absolution: 

Misereátur nostri omnípotens 
Deus et, dimíssis peccátis nostris, 
perdúcat nos ad vitam ætérnam. 
R. Amen. 

May Almighty God have mercy 
upon us, forgive us our sins, and 
bring us to life everlasting. 
R. Amen. 

When the Sprinkling Rite is celebrated, the Penitential Rite is omitted, 
and the Asperges me (p. 22) or Vidi aquam (p. 23) is sung (with 
Gloria Patri ad lib.). 

KYRIE † 

Kýrie, eléison. iij. 
Christe, eléison. iij. 
Kýrie, eléison. iij. 

Lord, have mercy. iij. 
Christ, have mercy. iij. 
Lord, have mercy. iij. 

Chant settings: pp. 46, 49, 52, 55, 58, 61, 64, 67, 70, 71, 72 

GLORIA 

Glória in excélsis Deo, et in terra 
pax homínibus bonæ voluntátis. 
Laudámus te. Benedícimus te. 
Adorámus te. Glorificámus te. 
Grátias ágimus tibi propter 
magnam glóriam tuam. Dómine 
Deus, Rex cæléstis, Deus Pater 
omnípotens. Dómine Fili unigé-
nite, Jesu Christe. Dómine Deus, 
Agnus Dei, Fílius Patris. Qui 
tollis peccáta mundi, miserére 

Glory be to God on high. And on 
earth peace to men of good will. 
We praise Thee. We bless Thee. 
We adore Thee. We glorify Thee. 
We give Thee thanks for Thy great 
glory. Lord God, heavenly King, 
God the Father Almighty. Lord 
Jesus Christ, Only-begotten Son. 
Lord God, Lamb of God, Son of 
the Father. Thou Who takest away 
the sins of the world, have mercy 

 
† In the Ordinary Form of the Roman Rite, a six-fold form of the Kyrie is usually 
used. Settings which repeat the same music for each petition are repeated only once 
(Kyrie eleison, Kyrie eleison; Christe eleison, Christe eleison; Kyrie eleison, Kyrie eleison). 
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nobis. Qui tollis peccáta mundi, 
súscipe deprecatiónem nostram. 
Qui sedes ad déxteram Patris, 
miserére nobis. Quóniam tu solus 
Sanctus. Tu solus Dóminus. Tu 
solus Altíssimus, Jesu Christe. 
Cum Sancto Spíritu, in glória Dei 
Patris. Amen. 

on us. Thou Who takest away the 
sins of the world, receive our 
prayer. Thou Who sittest at the 
right hand of the Father, have mer-
cy on us. For Thou alone art holy. 
Thou alone art Lord. Thou alone, 
O Jesus Christ, art most high. With 
the Holy Spirit, in the glory of God 
the Father. Amen. 

Chant settings: pp. 46, 49,52, 55, 58, 61, 64, 67, 74 

COLLECT, proper to the day 

  BzzhbvzbzGYvvzbhb.vv}vzbvgvvzhvvvzzbhzbvzbhvvzbhvvhbvvhvvvgvvbhzzzvygbbbbbvgb,vvzz}vvzgvvbzzbGYb,.bbbbbbb} O  - rémus… Per ómni- a sǽcu-la sæcu-ló-rum. R. Amen. 

Let us pray… [Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who liveth and 
reigneth with Thee in the unity of the Holy Spirit, God] world without 
end. R. Amen. 

 or Vzzhbvzbzhvvzbhb.vv}vzbvhvvzhvvvzzbhzbvzbhvvzbhvvhbvvhvvvhvvbhzzzvbhbbbbbbbvhb.vvzz}vbvzhb.vbzzzzbbhb.bbbbbb} O  - rémus… Per ómni- a sǽcu-la sæcu-ló-rum. R. Amen. 

Liturgy of the Word 

AFTER THE FIRST READING 

  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzhvvzzsvvzzsbmvvz}vzzzzzbzzbbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbsbvvsbmvv}bbbxxvvvv V  Erbum Dómi-ni.  R. De- o grá- ti- as. 

The Word of the Lord. R. Thanks be to God. 

GRADUAL CHANT, proper to the day 

AFTER THE SECOND READING 

  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzhvvzzfvvzzfb,vvz}vzzzzzbzzbbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbfbvvfb,vv}bbbxxvvvv V  Erbum Dómi-ni.  R. De- o grá- ti- as. 
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ALLELUIA CHANT, proper to the day  

or using a simple melody with psalm tone (for other settings, see p. 84): 

 VI Bbbzzbfvbvzßgvvzhvvzbfb,vv[bvvGYvzzzßgvvzfvvzéwazbbbb[zzvfvvzGYvvztfvvvzfb,vv}xczvbbzbbvvbvvvvvb  A  L-le-lú-ia,    alle-lú-ia,    alle-lú-ia. 

BvvfvvGYvvhvvhvvhvvgvvxhvv¤vvfb,vv]vvhvvhvvhvvfvvGYvvxgvv¤vvfb,vzz}ccxvzbcvvvb 
During Lent, in place of the Alleluia, the TRACT is sung,  

which may be replaced by the GOSPEL ACCLAMATION, using a simple melody: 

 Ia BvbzzhbvzvvzzßgvbvzzfvvvvvbvzbGYvbvbgb,vvbbb[vvzgvbbbvvdvvzzbÞfvvvzbdvbbvvzzbsvzzzbbsbvzbzzsbmvv}bbbbbbbbvvvvvbbb  L Aus ti- bi, Christe,   Rex  æ-térnæ gló- ri- æ. 

Praise be to Thee, O Christ, King of eternal glory. 

BvvfvvGYvvhvvhvvhvv\v xjvv¦vvhvv xgvv¦vvhb.vv]vvhvvhvvhvvgvvfvvxgvv¦vvhb.vzz}ccvbczzbbb 
or by the following PSALM AND RESPONSE: Ps 50: 1–4 

   Xbvbbhvvzhzbvvhvbbzbzhvvbvzzhbbbvzbbhvzbbbvzzbjbvvzhb.vvbzb]bvvzhvbvhvvvzzhvbvbvvvzzhvbvzhvvbhvzbvhvbbbbö M     I-se-ré-re me-  i  De- us: * secúndum mi-se-ri-cór- 

Xvzzhbbbvvgvvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvzzzzbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzzfb,vvbbbzzfb,vv}zöxxvvvvvvcbbbbb 
 di- am tu- am. R. Mi-se-ré- re  me-   i. 

V. Have mercy on me, O God, according to thy great mercy. 
R. Have mercy on me. 

Xbbbbhvbvvzhzzzvhvzzzzbbbbzhvvzzzzzzzbbvzzhbbvzbhvvhvvhvvhvvvvvzzhzbbbbvbhvvzhvzzzhvbbvhvvhvvvvvhvvzzjzzvvhb.zzbbbbbbbbb]zö 
2.  Et secúndum multi-túdinem mi-se-ra-ti- ónum tu- á-rum:*  
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Xvvhvvhvvzbhzzvzzhvvvzhvvzhbzzzvzgvzzbbvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvbzzzbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvv 
 de-le  in-iqui-tá-tem me- am. R. Mi-se-ré- re  me-   i. 

And according to the multitude of thy tender mercies blot out my 
iniquity.  

Xbbbbhvbvvzzzzbbzhzzzvzbhvzzzbbbbzhbvzzhbzzzzbbvzbhvzvhvvbbvhvvzhvvvzhvvzhvvzhvvbvzzjzzvvhb.zzbbbbbbbb]vvhvvzzhvvvhbvvzzhvbbö 
3.  Ampli- us lava me  ab  in-iqui-tá-te me- a:  *  et a peccá- 

Xzzbzhvzzzzvzbhbzzzvzgvzzbbvzzbdvvvzzbfvzvvzzfb,vvzz}vzvbzzzbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvvxcvb 
 to me- o munda me.  R. Mi-se-ré- re  me-   i. 

Wash me yet more from my iniquity, and cleanse me from my sin. 

Xzzzzzzzzbbbhzzzbbzhzbvzhvzzzbbbzhbbbvzzhbzzbbbvzhvzvhvbbzzhvvzvvvzzhbvvzhvvzzzbhvzbzhvvzzhbvzzbvzjzbzvvhb.zzbbbbbbb]bbzbvhvvvzzhvvzzhbbbbbö 
4. Quóni- am in-iqui-tá-tem me- am ego cognósco:  *  et peccá- 

Xzbzhvzzzzzbzzzvzbhbzvvhvvvvvbhvvvzzzhvvvzhzzzzvzgvzbbbvzzbdzzzzbbvvzzfb,vvzz}bvbzbzzzbfvvzhvvztfbvvygvbbbbzzzfb,vbbbvbfb,bbb}zö 
tum me- um contra me  est semper. R. Mi-se-ré- re  me-   i. 

For I know my iniquity, and my sin is always before me. 

AT THE GOSPEL 

  BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövv D  Omi-nus vo-bíscum. R. Et cum spí- ri-tu  tu- o.    

Bbbbvvbbbvzhzbvzzbhvvzhvzzbbzzbzbhzvvvzfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbbhbbvzzhb.zbzbbbb[bbvzhzbvzhvvzzzzbhbbvvvbvvzzzhbzbvvvzgb,vvbzzgb,vzz}zövbbb 
V. � Lécti- o  sancti  Evangé-li-  i    secúndum Matthǽ- um.†    

Bvvzzvvhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbvvvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbvbgb,vvzbzzgb,vv} 
R. Gló-ri- a  ti-bi  Dómine.  † Marcum  Lu-cam   Jo- ánnem.  

The Lord be with you. R. And with thy spirit. V. � A reading from the 
Holy Gospel according to N. R. Glory be to Thee, O Lord. 
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 or Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzzzvhbzzvvvzhvvvvvvbbhvzzbzhzzbvzhvvzbhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvv D  Omi-nus vobíscum. R. Et cum spí-ri-tu tu- o. 

Bbbbvvbbbvzhzbvzzbhvvzhvzzbbzzbzhzvvvzhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbbvhbzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvvvzhb.vvzzhb.vzb}zzövvvbb 
V. � Lécti- o  sancti  Evangé-li-  i  secúndum Matth ǽ- um.†    

Vvvzzvvhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbzzhb.vv} 
R. Gló-ri- a  ti-bi  Dómine. † Marcum  Lu-cam   Jo- ánnem.  

The Lord be with you. R. And with thy spirit. V. � A reading from the 
Holy Gospel according to N. R. Glory be to Thee, O Lord. 

AFTER THE GOSPEL 

  BzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzHUvvzzhvvzzhb.vvz}vzzzzzbzzbbhjhzhvvzzgvvzzGYvvvvvvvhb.vvvzhb.vv}xc V  Erbum Dómi-ni.  R. Laus   ti-bi, Chri-ste. 

The Word of the Lord. R. Praise be to Thee, O Christ. 

 or VzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzHUvvzzhvvzzhb.vvz}vzzzzzbzzbbhvvzzvzzhvvzzhvvvvvvzzhvvbzbßìgzb6z%Þ$#zfgfbMvv}vvvb V  Erbum Dómi-ni.  R. Laus ti-bi, Christe. 

CREDO 

Credo in unum Deum, Patrem 
omnipoténtem, factórem cæli et 
terræ, visibílium ómnium et invi-
sibílium. Et in unum Dóminum 
Jesum Christum, Fílium Dei uni-
génitum. Et ex Patre natum ante 
ómnia sǽcula. Deum de Deo, 
lumen de lúmine, Deum verum de 
Deo vero. Génitum, non factum, 
consubstantiálem Patri: per quem 
ómnia facta sunt. Qui propter nos 
hómines et propter nostram salú-
tem descéndit de cælis. 

I believe in one God, the Father 
Almighty, Maker of heaven and 
earth, and of all things visible and 
invisible. And in one Lord Jesus 
Christ, the Only-begotten Son of 
God. Born of the Father before all 
ages. God of God, Light of Light, 
true God of true God. Begotten, 
not made: consubstantial with the 
Father; by Whom all things were 
made. Who for us men, and for 
our salvation, came down from 
heaven. 
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Due reverence is here made 

ET INCARNÁTUS EST DE SPÍRITU 
SANCTO EX MARÍA VÍRGINE: ET 
HOMO FACTUS EST. 

AND WAS INCARNATE BY THE 
HOLY SPIRIT OF THE VIRGIN 
MARY: AND WAS MADE MAN. 

Crucifíxus étiam pro nobis: sub 
Póntio Piláto passus, et sepúltus 
est. Et resurréxit tértia die, secún-
dum Scriptúras. Et ascéndit in 
cælum: sedet ad déxteram Patris. 
Et íterum ventúrus est cum glória 
judicáre vivos et mórtuos: cujus 
regni non erit finis. Et in Spíritum 
Sanctum, Dóminum et vivificán-
tem: qui ex Patre, Filióque pro-
cédit. Qui cum Patre, et Fílio 
simul adorátur, et conglorifícatur: 
qui locútus est per Prophétas. Et 
unam, sanctam, cathólicam et 
apostólicam Ecclésiam. Confíteor 
unum baptísma in remissiónem 
peccatorum. Et expecto resurrecti-
ónem mortuórum. Et vitam ven-
túri sǽculi. Amen. 

He was crucified also for us, suf-
fered under Pontius Pilate, and 
was buried. And on the third day 
He rose again according to the 
Scriptures. And He ascended into 
heaven, and sitteth at the right 
hand of the Father. And He shall 
come again with glory to judge the 
living and the dead: of Whose 
kingdom there shall be no end. 
And in the Holy Spirit, the Lord 
and Giver of Life: Who proceed-
eth from the Father and the Son. 
Who together with the Father and 
the Son is adored and glorified: 
Who spoke through the Prophets. 
And in One, Holy, Catholic and 
Apostolic Church. I confess one 
Baptism for the remission of sins. 
And I look for the resurrection of 
the dead. And the life of the world 
to come. Amen. 

Chant settings: pp. 75, 77, 80, 82 

PRAYER OF THE FAITHFUL, response following each petition 

  Vvbbhvvzhbvvhvzzzzhvvzhbvzzhvvzhb.vvbv}vbvvzzhvvzhvvzí6z%$zzvzbgvvhvbvzhb.vvz}bxxbb K  Y-ri- e  e-lé- i-son. R. Ky-ri- e  e-lé- i-son. 
Lord, have mercy. R. Lord, have mercy. 

 or Vbvbbhvvvzhvvbvhvvzbbhvbvzhvvzhzbbzvvgvzbvvjbbvbvkb/v}zövvbbbxxxxc U  T nos  exaudi-re  digné- ris.   

Vvbvbzzbbhbbvbvzgvzbvzfbvvvdvvvvbzfzbvvgvbzzzzbzbhb.vvb}xxxxxxxbbb 
R. Te  ro-gámus, audi  nos. 
That Thou wouldst deign to hear us. R. We beseech Thee, hear us. 
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Liturgy of the Eucharist 

OFFERTORY CHANT, proper to the day 

OFFERTORY PRAYERS 

Benedíctus es, Dómine, Deus uni-
vérsi, quia de tua largitáte accépi-
mus panem, quem tibi offérimus, 
fructum terræ et óperis mánuum 
hóminum, ex quo nobis fiet panis 
vitæ. 

Blessed art Thou, O Lord, God of 
the universe, for from Thy bounty 
we have received this bread, which 
we offer unto Thee, the fruit of 
the earth and the work of human 
hands, which will become for us 
the bread of life. 

When the Offertory chant is not sung, all respond: 

R. Benedíctus Deus in sǽcula. R. Blessed be God for ever. 
Per hujus aquæ et vini mystérium 
ejus efficiámur divinitátis consór-
tes, qui humanitátis nostræ fíeri 
dignátus est párticeps. 

By the mystery of this water and 
wine may we become companions 
of the divinity of Him, Who 
humbled Himself to share in our 
humanity. 

Benedíctus es, Dómine, Deus uni-
vérsi, quia de tua largitáte accépi-
mus vinum, quod tibi offérimus, 
fructum vitis et óperis mánuum 
hóminum, ex quo nobis fiet potus 
spiritális. 

Blessed art Thou, O Lord, God of 
the universe, for from Thy bounty 
we have received this wine, which 
we offer unto Thee, the fruit of 
the vine and the work of human 
hands, which will become for us 
the spiritual drink. 

R. Benedíctus Deus in sǽcula. R. Blessed be God for ever. 
In spíritu humilitátis et in ánimo 
contríto suscipiámur a te, Dómi-
ne; et sic fiat sacrifícium nostrum 
in conspéctu tuo hódie, ut pláceat 
tibi, Domine Deus. 

With humble spirit and contrite 
heart, may we be received by 
Thee, O Lord; and thus make our 
sacrifice pleasing in your sight 
today, Lord God. 

Lava me, Dómine, ab iniquitáte 
mea, et a peccáto meo munda me. 

Wash me, O Lord, of my iniquity, 
and cleanse me from my sin. 

V. Oráte, fratres, ut meum ac 
vestrum sacrifícium acceptábile 
fiat apud Deum Patrem omnipo-
téntem. 

V. Pray, brethren, that my Sacri-
fice and yours may be acceptable 
to God the Father Almighty. 

R. Suscípiat Dóminus sacrifícium 
de mánibus tuis ad laudem et 
glóriam nóminis sui, ad utilitátem 
quoque nostram totiúsque Ecclé-
siæ suæ sanctæ. 

R. May the Lord accept the Sacri-
fice from thy hands, to the praise 
and glory of His Name, for our 
benefit and for that of all His holy 
Church. 


